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At the beginning of the nineteenth century, a Fulani Muslim intellectual, 
ʿUthmān b. Fūdī (d. 1817), and his jamāʿa (community) launched a series of 
jihads in Hausaland (a region approximately corresponding to present-day 
northern Nigeria and southern Niger) and its surrounding areas. As a result 
of their movement, a huge state—commonly called the Sokoto Caliphate—was 
established, with ʿUthmān at its pinnacle.

As a political ruler and Muslim intellectual, ʿUthmān wrote many Arabic 
works to declare the legitimacy of his jihad and governance within the purview 
of Islamic law. Sirāj al-ikhwān fī ahamm mā yuḥtāju ilay-hi fī hādhā al-zamān 
(The lamp of brethren regarding the most significant thing needed in this era), 
written in 1811, is one of those writings. Although ʿUthmān quoted numerous 
passages in it from various works written by preceding scholars, most of those 
quotations are from Ajwiba ʿan asʾila al-amīr Askiyā al-ḥājj Muḥammad (Replies 
to questions from the emir Askiya al-Ḥājj Muḥammad) written by a Maliki 
jurist from Tlemcen, Muḥammad al-Maghīlī (d. c. 1505).

It is well known that al-Maghīlī’s religious and juristic views substantially 
influenced ʿUthmān’s philosophy. ʿUthmān’s long and numerous citations 
from Ajwiba in Sirāj prove this. However, such influence does not mean that 
ʿUthmān blindly followed his predecessor’s views. Rather, through selective 
quotations and manipulative interpretations in Sirāj, ʿUthmān reorganized 
al-Maghīlī’s arguments to vindicate his own religious and political activities in 
the Sokoto Caliphate.

In the present paper, referring to ten manuscripts and one published 
work, I have edited this significant writing, Sirāj. Considering ʿUthmān’s 
complicated way of utilizing al-Maghīlī’s words, we can regard this writing 
as an interesting example revealing how a West African Muslim reorganized 
religious and political knowledge received from the intellectual sphere of the 
Muslim world outside sub-Saharan Africa.

Sirāj al-Ikhwān and Ajwiba
Sources for Editing the Arabic Text
Text
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Sirāj al-Ikhwān and Ajwiba

ʿUthmān b. Fūdī (d. 1817) was one of the most influential Fulani Musim intellectuals 
in the history of Islam in West Africa. At the beginning of the nineteenth century, he and 
his jamāʿa (community) launched a series of jihads in Hausaland (a region approximately 
corresponding to present-day northern Nigeria and southern Niger) and its surrounding 
areas and established a large state, commonly called the Sokoto Caliphate.1)

As a political ruler and Muslim intellectual, ʿUthmān wrote many Arabic works to declare 
the legitimacy of his jihad and governance within the purview of Islamic law. One of those 
works is Sirāj al-ikhwān fī ahamm mā yuḥtāju ilay-hi fī hādhā al-zamān (The lamp of brethren 
regarding the most significant thing needed in this era; hereinafter, Sirāj), written in 1811. 
A remarkable characteristic of Sirāj is its numerous quotations from multiple works written 
by prior Muslim intellectuals. Approximately 70% of Sirāj comprises those quotations, most 
of which are from Muḥammad al-Maghīlī’s (d. c. 1505) Ajwiba ʿan asʾila al-amīr Askiyā al-ḥājj 
Muḥammad (Replies to questions from the emir Askiya al-Ḥājj Muḥammad; hereinafter, 
Ajwiba).

Al-Maghīlī, a Maliki jurist from Tlemcen, visited multiple cities in West Africa and 
provided religious and political advice to Muslim rulers there. One of those rulers was 
Askiya Muḥammad (d. 1538) of the Songhay Empire, who asked seven questions regarding 
his rule and the legitimacy of his jihad against the former ruler, Sunni ʿAlī (d. 1492). Ajwiba 
contains those questions and al-Maghīlī’s answers to them.2)

Since before the beginning of his jihad, ʿUthmān had recognized this Ajwiba as an 
essential source for his own philosophy. Sirāj is a telling example which indicates his 
intellectual dependence on Ajwiba because, as mentioned above, the former is replete with 
quotations from the latter. However, such influence does not mean that ʿUthmān blindly 
followed al-Maghīlī’s views. When quoting his predecessor’s words, ʿUthmān often cited 
them selectively and strategically. In some cases, moreover, the effect of al-Maghīlī’s 
arguments found in Ajwiba is altered by ʿUthmān’s manipulative interpretations in 
Sirāj. Through these quotations and interpretations, ʿUthmān reorganized al-Maghīlī’s 
arguments to vindicate his own religious and political activities in the Sokoto Caliphate 
[Kariya 2022].

In the present paper, I collate multiple manuscripts of this significant writing, Sirāj, 
and reconstruct its full text from a perspective comparing it with Ajwiba. By recognizing 
ʿUthmān’s complicated way of utilizing al-Maghīlī’s words, Sirāj can be regarded as an 
interesting example of how a West African Muslim reorganized religious and political 
knowledge received from the intellectual sphere of the Muslim world outside sub-Saharan 
Africa.

1)	 Regarding the history of the Sokoto Caliphate, see the following literature [Last 1967; Johnston 
1967; Adelẹyẹ 1971; Hiskett 1994].

2)	 Concerning the life and thoughts of al-Maghīlī, see the following literature [Gwarzo 1972; 
Batrān 1973; Hunwick 1985; Hunwick 2006].
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Sources for Editing the Arabic Text

To reconstruct the text of Sirāj, I referred to ten manuscripts (from A to J below)3) and 
one published work (K):4)

§ �A: National Archives of Nigeria, Kaduna (NAK), A/AR9/6. 23 pages. 22–25 lines per 
page.
§ B: NAK, A/AR26/1. 76 pages. 10 lines per page.
§ C: NAK, F/AR9/1. 12 pages. 31–35 lines per page.
§ �D: NAK, O/AR16/3. 46 pages. 16–19 lines per page. Although the page numbers described 

at the top of each folio are in reverse order, I overlooked this error and regarded the 
basmala for the first phrase of the preamble as the beginning of the first page.
§ �E: Kenneth Dike Library, University of Ibadan (KDL), 82/62. 37 pages. 18–21 lines per 

page. The page numbers 34 and 35 are written in reverse order.
§ F: KDL, 82/169. 29 pages. 16–21 lines per page.
§ G: Main Library, Bayero University, Kano, UF/4/45. 35 pages. 18–22 lines per page.
§ �H: Bibliothèque Nationale de France (BNF), Arabe 5528, ff. 225v–238v. 27 pages. 13–20 

lines per page.5)

§ I: BNF, Arabe 5724, ff. 18r–26r. 17 pages. 24–34 lines per page.
§ �J: Bibliothèque de l’Institut de France, 2410 (179). 38 pages. 13–25 lines per page. This 

manuscript is filled with gross mistranscriptions throughout. Considering readability and 
the accuracy of editing, this source is not worthy of being referred to in this collation. 
Therefore, I do not mention this manuscript in the Arabic text below.
§ �K: Ulrich Rebstock, Die Lampe der Brüder (Sirāğ al-iẖwān) von ʿUṯmān b. Fūdī: Reform und 

Ğihād im Sūdān, Walldorf-Hessen: Verlag für Orientkunde Dr. H. Vorndran, 1985, pp. 
1–29 (in Arabic text). This is an edited Arabic text with a German translation by Ulrich 
Rebstock. This text is reconstructed by referring to only two manuscripts, and many 
questionable points exist in it. Therefore, we cannot necessarily judge it as a reliable text.

For all sources except for K, I have regarded the basmala (the first phrase of the 
preamble) as the beginning of the first page. From that first page, I have counted the page 
numbers of each source and indicated them in the Arabic text below. As for K, its basmala is 
found on page 2. Therefore, I have indicated the page numbers from page 2.

As for the text of Ajwiba, I primarily referred to a published text edited by J. O. Hunwick 
[al-Maghīlī 1985].6) It is indicated as “Aj” in the footnotes of the Arabic text below.

In the text of Sirāj presented here, I underlined passages cited from Ajwiba to clarify 

3)	 Other than these manuscripts, it is known that some manuscripts exist in Nigeria and Niger 
[Hunwick 1995: 71].

4)	 Concerning a more detailed description of these sources, see [Kariya 2022: 260–262].
5)	 The photographs of this manuscript are presented in an article by Celeste Intartaglia [Intartaglia 

1985].
6)	 In addition to this edited work, I have referred to four manuscripts of Ajwiba [al-Maghīlī n. d. a; 

n. d. b; n. d. c; n. d. d].
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how ʿUthmān quoted and utilized al-Maghīlī’s words. Moreover, I have made annotations 
at several places where ʿUthmān’s strategic quotations and interpretations appear to bear 
significant meaning.

To enhance the readability of the Arabic text below, I edited it in accordance with the 
following rules:
§ I have used my own discretion to insert punctuation marks and diacritics.
§ �The sources have considerable variations in the orthography of words containing the 

hamza, the letters above or below which a hamza is placed, the letters representing a long 
vowel, and so on. In the Arabic text below, I have corrected them in accordance with the 
common orthography of modern standard Arabic. For example, بيس ;أولئك < اءولئك ;آل < ءال 
 < صلوة ;سماوات < سموات/سموت ;مسلمات < مسلمت ;زكاة < زكوة ;ذلك < ذالك ;خالدون < خلدون ;باطل < بطل ;بئس <

 ;مكاييل < مكاٮيل/مكائيل ;كافرين < كفرين ;انقضى < انقضا ;يقاتلون < يقتلون ;فاسألوا < فسئلوا/فاسئلوا ;تعالى < تعلى ;صلاة

 يستهزء ;هدانا < هديٰنا/هدٮنا ;نصارى < نصرى ;الأنبياء < الانبئاء ;النبي < النبىء ;مكناهم < مكنهم ;للوطء < للوطئ ;لئلا < ليلا
 When writing them in footnotes, however, I have reproduced .يا إخواني < ياخوانى ;يستهزئ <
their original forms as given in each manuscript.
§ �When the word, ابن ibn, is included in a personal name, I have consistently described it as 

 bn, is written as بن ,bn, except when it is the first portion of the name. When the word بن
the first portion of a personal name, I changed it to ابن without explanation in footnotes.
§ �Em dashes (—) found in footnotes indicate the omission of words in the original sources.
§ �Concluding remarks vary considerably among the sources. The Arabic text presented in 

this paper ends before an optative sentence beginning with the word, Allāhumma.

Moreover, I have consistently corrected simple errors without indicating them in 
footnotes, that is, when they are recognized as obvious mistranscriptions from a contextual 
perspective. Those errors are as follows:
§ �Definite articles which lack alif. For example, الحاكم < لحاكم ;الاحتساب < لاحتساب ;الأمم < لامم ;الله < للـه; 	

 < لكبير ;الاعتماد < لاعتماد ;الضررين < لضررين ;الأشجار < لاشجار ;الإسلام < لاسلام ;السالك < لسالك ;الزوجة < لزوجة

.الكبير
§ �Words lacking alif or hamza which is necessary at their end. For example, يأتوا < ياتو ;أبوا < ابو; 	

 < النسا ;نزلوا < نزلو ;ليسوا < ليسو ;لبسوا < لبسو ;أقروا < اقرو ;رأوا < راو ;دخلوا < دخلو ;جاءوا < جاءو ;بعدوا < بعدو

.هذا < هذ ;النساء
§ �Letters or words which are unnecessarily repeated. For example, جاهدهم هم ;بالتقوى < باالتقوى > 

.كالمكره < كاالمكره ;صلى الله < صلى صلى اللـه ;دعوا إلى < دعواا الى ;حربيين < حربييين ;جاهدهم
§ �Errors in the transcription of dots which constitute parts of Arabic letters. For example, حذ 

	 ;يستبرئ < يشتبرئ ;استبراء < استبزاء ;البخاري < البحارى ;بحفظ < ٮحفظ ;الذين < الدين ;الذي < الدى ;يتخذ < يتخد ;خذ <

 تخبط ;أجنبية < اجنبيه ;جوامع < حوامع ;مجرمين < محرمين ;يجدد < يحدد ;ثم < ٮم ;ثبت < ثبث ;مبايعة < مبابعة ;يبيع < يبٮع
 ;يخدم < يحدم ;خديعة < حديعة ;تحيض < تحيص ;انحلت < انخلت ;حسبة < خسبة ;احذر < اخذر ;الحاج < الجاج ;تحبط <

	 ;ذكر < دكر ;خيانة < حيانة ;خمس < حمس ;تخليط < تحليط ;خففا < حففا ;خطة < حطة ;مختصر < محتصر ;خزائن < حزائن

	 ;نضر < نصر ;أضر < اصر ;أصحاب < اصحاٮ ;شيء < سىء ;شبهة < شبهه ;سنة < سنه ;زكاة < ركاة ;زخرف < زحرف

 ;أفضل < افصل ;فساد < ڡساد ;فرقت < فرفت ;فاقتلوا < قاقتلوا ;غير < غيز/عير ;غرق < عرق ;عبد < عٮد ;يضل < يصل

.وخش < وحش ;وجد < وحد ;تنقص < تنڡص ;قلد < ٯلد ;قطعا < فطعا



55KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān

Text



56 Journal of Asian and African Studies, No. 107



57KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



58 Journal of Asian and African Studies, No. 107



59KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



60 Journal of Asian and African Studies, No. 107



61KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



62 Journal of Asian and African Studies, No. 107



63KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



64 Journal of Asian and African Studies, No. 107



65KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



66 Journal of Asian and African Studies, No. 107



67KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



68 Journal of Asian and African Studies, No. 107



69KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



70 Journal of Asian and African Studies, No. 107



71KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



72 Journal of Asian and African Studies, No. 107



73KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



74 Journal of Asian and African Studies, No. 107



75KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



76 Journal of Asian and African Studies, No. 107



77KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



78 Journal of Asian and African Studies, No. 107



79KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



80 Journal of Asian and African Studies, No. 107



81KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



82 Journal of Asian and African Studies, No. 107



83KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



84 Journal of Asian and African Studies, No. 107



85KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



86 Journal of Asian and African Studies, No. 107



87KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



88 Journal of Asian and African Studies, No. 107



89KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



90 Journal of Asian and African Studies, No. 107



91KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



92 Journal of Asian and African Studies, No. 107



93KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



94 Journal of Asian and African Studies, No. 107



95KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



96 Journal of Asian and African Studies, No. 107



97KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



98 Journal of Asian and African Studies, No. 107



99KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



100 Journal of Asian and African Studies, No. 107



101KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



102 Journal of Asian and African Studies, No. 107



103KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



104 Journal of Asian and African Studies, No. 107



105KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



106 Journal of Asian and African Studies, No. 107



107KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



108 Journal of Asian and African Studies, No. 107



109KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



110 Journal of Asian and African Studies, No. 107



111KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



112 Journal of Asian and African Studies, No. 107



113KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



114 Journal of Asian and African Studies, No. 107



115KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



116 Journal of Asian and African Studies, No. 107



117KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



118 Journal of Asian and African Studies, No. 107



119KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



120 Journal of Asian and African Studies, No. 107



121KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



122 Journal of Asian and African Studies, No. 107



123KARIYA, Kota: ʿUthmān b. Fūdī’s Sirāj al-Ikhwān



124 Journal of Asian and African Studies, No. 107

Bibliography

Arabic
al-Maghīlī, Muḥammad. 1985. Ajwiba ʿan asʾila al-amīr Askiyā al-ḥājj Muḥammad. In Sharīʿa (Hunwick), 

1–48 (in Arabic text).
―. 2013. Miṣbāḥ al-arwāḥ fī uṣūl al-falāḥ. Beirut: Dār Ibn Ḥazm.
―. n. d. a. Ajwiba ʿan asʾila al-amīr Askiyā al-ḥājj Muḥammad. Manuscript. National Archives of 

Nigeria, Kaduna, O/AR12/1.
―. n. d. b. Ajwiba ʿan asʾila al-amīr Askiyā al-ḥājj Muḥammad. Manuscript. National Archives of 

Nigeria, Kaduna, O/AR12/2.
―. n. d. c. Ajwiba ʿan asʾila al-amīr Askiyā al-ḥājj Muḥammad. Manuscript. Bibliothèque Nationale 

de France, Arabe 5259, ff. 48v–64v.
―. n. d. d. Ajwiba ʿan asʾila al-amīr Askiyā al-ḥājj Muḥammad. Manuscript. Bibliothèque Nationale 

de France, Arabe 5259, ff. 39r–44v (inc.).
―. n. d. e. Miṣbāḥ al-arwāḥ fī uṣūl al-falāḥ. Manuscript. al-Khizāna al-Ḥasanīya, 13722, pp. 50–91.
al-Sijilmāsī, Ibrāhīm b. Hilāl. n. d. Taqyīd al-imām Ibn Hilāl ʿalā iḍbāra al-imām al-faqīh al-Maghīlī alladhī 

sammā-hu Miṣbāḥ al-arwāḥ fī uṣūl al-falāḥ. Manuscript. al-Maktaba al-Waṭanīya li-l-Mamlaka al-
Maghribīya, D2660, pp. 179–248.

Other Languages
Adelẹyẹ, R. A. 1971. Power and Diplomacy in Northern Nigeria 1804–1906: The Sokoto Caliphate and Its 

Enemies. New York: Humanities Press.
Batrān, ʿAbd-Al-ʿAzīz ʿAbd-Allah. 1973. “A Contribution to the Biography of Shaikh Muḥammad 

Ibn ʿAbd-Al-Karīm Ibn Muḥammad (ʿUmar-Aʿmar) Al-Maghīlī, Al-Tilimsānī.” Journal of African 
History, 14 (3): 381–394.

Bivar, A. D. H., and Mervyn Hiskett. 1962. “The Arabic Literature of Nigeria to 1804: A Provisional 
Account.” Bulletin of the School of Oriental and African Studies, 25 (1): 104–148.

Gwarzo, H. I. 1972. “The Life and Teachings of al-Maghīlī with Particular Reference to the Saharan 
Jewish Community.” Ph.D. thesis, University of London.

Hiskett, Mervyn. 1994. The Sword of Truth: The Life and Times of the Shehu Usuman dan Fodio. Evanston: 
Northwestern University Press (first published in 1973 by Oxford University Press).

Hunwick, J. O. 1985. Sharīʿa in Songhay: The Replies of al-Maghīlī to the Questions of Askia al-Ḥājj 
Muḥammad. New York: Published for the British Academy by Oxford University Press.
―. comp. 1995. Arabic Literature of Africa, vol. 2: The Writings of Central Sudanic Africa. Leiden, 

New York, and Cologne: E.J. Brill.
―. 2006. Jews of a Saharan Oasis: Elimination of the Tamantit Community. Princeton: Markus 

Wiener.
Intartaglia, Celeste. 1985. “Il Sirāğ al-iḫwān del muğaddid nigeriano ʿUṯmān dan Fodio (1754–1817 

A.D.).” Oriente Moderno, 65 (7–9): 129–176.
Johnston, H. A. S. 1967. The Fulani Empire of Sokoto. London: Oxford University Press.
Kariya, Kota. 2022. “Reconsidering the Intellectual Relationship between Muḥammad al-Maghīlī and 

ʿUthmān b. Fūdī: A Comparative Examination of Ajwiba and Sirāj al-Ikhwān.” Islamic Africa, 13 (2): 
251–282.

Last, Murray. 1967. The Sokoto Caliphate. London: Longmans.

Accepted on 11 December 2023


